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follows:

Les paragraphes 31(1) et (2) de la Loi sur la révision et la
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Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
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donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

Inconsistencies in Acts Incompatibilité — lois
(2) In the event of an inconsistency between a consolidated
statute published by the Minister under this Act and the origi-
nal statute or a subsequent amendment as certified by the
Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
of the inconsistency.

(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
subséquentes par le greffier des Parlements en vertu de la Loi
sur la publication des lois l'emportent sur les dispositions in-
compatibles de la loi codifiée publiée par le ministre en vertu
de la présente loi.
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which they relate. They form no part of the enactment,
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MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
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figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on August 28, 2019. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 28 août 2019. Toutes modifications qui n'étaient pas en
vigueur au 18 avril 2022 sont énoncées à la fin de ce doc-
ument sous le titre « Modifications non en vigueur ».
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S.C. 1989, c. 3 L.C. 1989, ch. 3

An Act to establish the Canadian
Transportation Accident Investigation and
Safety Board and to amend certain Acts in
consequence thereof

Loi constituant le Bureau canadien
d’enquête sur les accidents de transport et
de la sécurité des transports et modifiant
certaines lois en conséquence

[Assented to 29th June 1989] [Sanctionnée le 29 juin 1989]

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, en-
acts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Canadian Transportation
Accident Investigation and Safety Board Act.

1 Loi sur le Bureau canadien d’enquête sur les accidents
de transport et de la sécurité des transports.

Interpretation Définitions

Definitions Définitions

2 In this Act,

aircraft means any machine, including a rocket, capable
of deriving support in the atmosphere from reactions of
the air, other than a machine designed to derive support
in the atmosphere from reactions against the earth’s sur-
face of air expelled from the machine; (aéronef)

aviation occurrence means

(a) any accident or incident associated with the opera-
tion of an aircraft, and

(b) any situation or condition that the Board has rea-
sonable grounds to believe could, if left unattended,
induce an accident or incident described in paragraph
(a); (accident aéronautique)

2 Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente
loi.

accident aéronautique Tout accident ou incident lié à
l’utilisation d’un aéronef. Y est assimilée toute situation
dont le Bureau a des motifs raisonnables de croire qu’elle
pourrait, à défaut de mesure corrective, provoquer un tel
accident ou incident. (aviation occurrence)

accident de pipeline Tout accident ou incident lié à l’u-
tilisation d’un pipeline. Y est assimilée toute situation
dont le Bureau a des motifs raisonnables de croire qu’elle
pourrait, à défaut de mesure corrective, provoquer un tel
accident ou incident. (pipeline occurrence)

accident de productoduc [Abrogée, 1998, ch. 20, art. 1]

accident de transport Accident aéronautique, ferro-
viaire, maritime ou de pipeline. (transportation occur-
rence)


